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Slottet i Budapest*

’"Ab, aus Schweden !” Den svart- 
ögda gränspolisens vresiga uppsyn 
ljusnar märkbart, när han far det 
svenska passet i sin hand. Var Sver- 
ge egentligen ligger har han icke sä 
klart reda pä, men sä mycket vet han, 
att det är att söka fjärran frân hans 
egen gräns och därmed även frân hans 
angelägenhetei*. Här behöver han icke 
längre ta ställning, vädra försät och 
Spionage. Med det svenska passet i 
handen vilar han ut en sekund för att 
sedan ta i med fördubblad makt oeh 
myndighefc inför den efterföljande gani. 
la ungerska damen, som ännu ej hun- 
nit undanröja sparen efter täreflödet 
hennes chauvinistiska sinne orsakade 
vid passerandet av den nya gränsen.

I n g e n  l ä t t  s a k  f ë r  e n  w n g -  
r a r e  a t t  s l ip » p a  i n  i S c h l e s i e n  
c é h  v i c e  v e r s a .

Z?c¿ är iclu fürsia gingen jag iärf 
att sätta värde pä mitt pass. Det är 
en gyllene lösen frän ett förlovat land 
inför vilken alia hinder vika. Mina 
reskamrater frân de mimaste grann- 
länderna betrakta mig med avund- 
samma blickar, Det är ingen lätt sak

i  cLat la n d
han en gang kallat sitt, men serben 
har likasa beta duster att utstà innan 
de ungerska myndigheterna öppna si- 
na portar för honom.

pisk värme, förbi oavbrutna fält och 
sumpmarker bringas de upphetsade 
nerverna tili ro. Självsäkerketen, som 
de pä däek förhärskande engelsmän- 
nen ädagalägga, smittar av sig. Ny- 
fiket men för övrigt oberört ta vi i be- 
traktan den gamla gränslinjen mellan 
Ungern och grannlandet och segla in 
mellan det nya riket Tjeckoslovakiet 
pä den ena -idan och det kvarvarimde 
Ungern pä den andra.

Frän bäda sidor konuna bondkvin- 
nor med fäqg av samma frukter: saf- 
tiga druvkl&sar, mjuka persikor och 
tunga sock^rmeloner. Pä bada sidor 
dansa hjulei tili de smä primitiva vat- 
tenkvarnarnn. Här först kommer den 
tjockoslovalJiska staden Pressburg oc-h 
señare det ¡rogerska Grau. Vid kajer- 
na arbeta halvnakna stuveriarbetare. 
Pä bäda si|or vaja finbladiga akasior 
och bölja bxpnsgula majsfält. Allt an­
das ro och frid. Mot kvällen faller ett 
stilla regn ich friskar upp den värme- 
fyii'da lüften. Med utvilade, friska 
sinnen väntar man anblicken,. av Buda­
pest. Och ljudlöst, sakta glider än- 
garen fraftu mellan de nu knappast 
skönjbara jhöjderna mot tvillingstäder- 
na Buda ; och Pest, som balsa oss i 
strälande ljus. De samma dag dit an- 
iända interparlamentarikerna tili ära 
stär den imposanta parlamentsbygg- 
naden upplyst och reser sig med sina 
kupoler som en visión ur mörkret över

ju a  t l a w c u t a k’j g  5 susut*il i

Samtidigt med polisen drar även jag 
en suck av lättnad, när jag gär över 
den nya gränsen vid Kelebia och tar 
st eget in i ett land, som trots att det 
sedan ärhundraden varit känt och om- 
tvistat ända ligger som ett oupptäckt 
terra inkognita.

Bakom mig är vagen genom Tysk- 
land, Österrike oeh Ungern — tristess, 
miner och fattigdom, en enda jam­
mer över prisstegring och vaiuta. 
Tysken säger sig icke kunná köpa sin 
bier och sin wursfc längre. Vem kan 
tänka sig en tysk detta förutan. Wie- 
naren har füllt upp med att räkna hur 
mycket hans bröd kostar. Mängden av 
siffror dansa runt för ögonen.

Framför allt Wien vállár en smärta. 
Att vandra genom dess gator är som 
att vandra pä ett gungfly. Men detta 
är förhällanden, som redan sä mänga 
ganger skildrats, att vi ej vilja trötta 
med en upprepning.

M e d  f f e d i n g a r e  p ä  D o n a u  
t i l !  t v i l l i n g s t ä c l e r n a  B u d a  o c h  
P e s t .

Tacksamt vända vi Wien rvggen. 
Frän den stora flodängaren i en tidig 
morgontimma, innan ännu nattdiset 
hunnit vika för solen och med Donau 
makligfc giidande ütmed dess kaj, se 
vi Wien strax i en försonligare dager. 
Och under den dagslänga färden i tro-

Buidapsst, det politiska 
iisslandets och tassiandets 
fcrlevadc stad.

Men en pästa dag följer och da äro 
vi ater mitt uppe i densamma virveln 
—- valutaspekulationer, väningsbrist 
och jämmer, jämmer.

Ända visar sig Budapest vara nägot 
heit annat än Wien. Här finns vad 
man önskar sig; matvaruaffärerna 
förete en normal prägel och salutorgen 
digna av alla tänkbara härligheter frän 
trädgärdar oeh fält; de utgöra heia 
färgorgier med sina berg av röda to­
rnatér sida om sida med de överfylldä 
druvkorgarna, de bjärt lysande papri- 
kafrukterna, plommonen, päronen, de 
ofautLiga melonerna, majspungarna och 
vad icke allt. — Stockholmshemmen 
skulle bara ha en del med av all här- 
ligheten!

Pä det heia taget ger Budapest 
självt, rent och i tämligen gott skiek 
som det är, nykomlingen intrycket av 
att ha det lugnt och ordnat. Utan 
Wiens kontinenfala karaktär erinrar 
det i mycket om Stockholm icke en­
dast genom sitt vackra läge pä höj- 
derna, som resa sig pä ömse sidor om 
Donau, utan även i sitt gatuliv.

Det egentliga främmande inslaget i 
detta är mängden av judar, nunnor 
oeh munkar. Men därmed stä vi ock- 
sä ansikte mot ansikte med de för- 
hällanden, som nu göra Budapest tili

en stad full av motsägelser och stri- 
der. Det är ett outhärcIÜgt politiskt 
tisslande oeh tasslande. Främlingen, 
som kommer dit, undgär icke hur obe- 
tydlig han än är att frotteras mellan 
de olika politiska meningsmotstän- 
darna.

R o j a l s s t e m a  v i l  
h ä d a n g ä n g n e  e x k  
h e l g o f i .

a  g ö r a  d e n  
n u n g e n  t i l i

Den rojalistiska adelii bär i sina 
plänböeker och handvalkor vykort, 
framställande kung Karl och hans ge­
nial, tagande nattvarden pä järnvägs- 
stationen före sin avresa frän landet. 
Med den bilden i handen ropar man pä 
att den hädangängnc exkonungeu skall 
göras tili helgon. Och Horthy ser 
denna partigrupp ej garna, nu än 
mindre sedan han latit tjugufem soeial- 
demokrater síinka in i parlamentet. 
Det är uppenbart, mena rojalisterna, 
att Horíhy tagit sig an kommunister- 
nas sak. Socialister och tommunis- 
ter är liktydigt för nämnda menings- 
förespräkare. Trots sina aldrig svi- 
kande kyrkobesök och biktfäder svära 
de en biodig hämnd över ’’kommunis- 
terna,,, som under 7,kommunens,, fyra 
mänader trädde in pä deras mark.

Men hos magnaterna, de mäktiga 
jordbesittarna, har Horthy att söka 
vänner ätminstone sä länge skattesy- 
stemet är detsamma och de stora gods. 
ägarna i proportion icke behöva kan­
na nägra som helst skattebördor un­
der det de smä näringsidkarna och 
smäfolket är färdigt att digna under 
dryga pälagor. Nu föreslär visserli- 
ge i en ändring av systemef , men den­
na lär bli av föga betydelse. Som 
bl.i,nd kyrkans man finnals magnater 
0C;h kyrkan själv ju är jbrdbesittare 
är Horthy väl sedd även: här. Den 
kg,toIska kyrkan är förrestpn nu star-

kare än nägonsin i Ungern. Här har 
den ett av sina starkaste fasten. De 
delar, som Ungern fick behälla cnligt 
frtdsslutet voro nämligen de niest ut- 
präglat katolskci. Katolikerna tjäna 
ocksä nitiskt sina intressen. Afan 
hinner icke väi sätta sin fot pä ungersk 
mark och man fär visit av '”kära sy- 
steI*’, frän karmeliterna, frän orden 
Schwestern vom Jesus och vad allt de 
heta. Skrämmande allvarliga i sina 
svarta käpor och stärkta dok oeh 
äberopande sin ’ ’heliga moder” i Hol­
land eller ”höga fader” i Rom bjuda 
de främlingen tili gäst i nägon av sina 
klosterskolor. Sedan möter man dem 
överallt. Ur sjukhusparkens grönska 
svävar emot dig en sydländsk skönhet 
i vit abedissadräkt. Det är en be- 
tagande medeltidsbild, men lär ej att ! 
känna vad som döljer sig bakom för- 
iäten. Mänga av dessa nunnor ut- 
rätta storslagna ting, men heia den 
institution, vari deras arbete är en 
länk, skrämmer pä ett oförklarligt sätt. 
Alldelcs särskilt här 1 Ungern, dar 
man stärkt förnimmer dess medinfly- 
tande i det politiska livet, men ej vet 
riktigt hur djupt detta söker sig.

N u n  n e t  n a ,  s o i n  u n d e r  k o m *  
r m m e n s  d a g a r  r y c k t e s  u r  
k l e s t r e n ,  h a  h i i v i t  v ä i f o e s t ä ü «  
d a  b e r g a r f r u a r .

Under '"kommunens” dagar rycktes 
nnnnorna ur sina kloster och fingó 
pröva pä att vandra sin vag fram utan 
skyddande dok och kapor. Första ti- 
den utanför klosterportarna hiev dem 
en svär prövotic!, icke minst tili följd

Folktyper frän Apastan”.

av att de pä gatan ständigt voro de 
övriga trafikanterna tili stört nöje. | 
Utan den vida nunnedräkten visstc de j 
nämligen icke rätt hur de skulle ta ut 
siegen och var de skulle göra av hän- 
derna, som de annars sä bekvämt stic- 
ka in i sina vida ärmar. Men efter
nägra mänader funno mänga sig sä väl 
i sin frihet att de heit togo sin Mats ur 
skolan och ätervände ej tili klostren 
utan päträffas nu som välbeställda 
fruar tili jurister och köpmän.

Till lycka för kyrkan varade kom­
munen ju ej sä länge att nägon mera 
märkbar mansspillan bann förekomma. 
Sedan man last dödsmässorna över de
förlupna systrarna har klosteriivet ater 
glidit in i sina gängse fonner och man 
gär att med fördubblad styrka be- 
fästa kyrkans makt.

Lekmannen berättar med bitterhet 
om den ungerska biskopen och mag- 
naten. som ehuru bosatt i Rumänien
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äger ofantliga markomräden i Ungern, 
men trots detta vägrar tillmöfcesgä en 
begäran frän en grupp mindre jord- 
brukare, vilka under kriget förlorat 
sina tili biskopens mark angränsan- 
de smä jordlotter — den nya gränsen 
drogs nämligen rätt igenom deras by 
— att ander en eller annan form er- 
hälla ett mindre omräde av hans an- 
senliga ägor. I stallet ser biskopen 
visligen tili att hans advokat väljes 
som parlamentsledamot för denna 
trakt.

D e t  n u v a r a n d e  s t y r e t  s k a l l
k o r t ,  är d e n  a l f m ä n n a  m e n i n »  
g e n ;  m e n  i n g e n  t ö r s  s ä g a  
d e t  —  h e g t .

För en svensk är det förunderligt 
att se feodalismen ännu sä djupt rotad 
hos ett főik som det ungerska, vüket 
ju annars är ett begävat och intelli­
gent folk om det ocksä icke kan säga 
sig stä främst i kulturellt avseende. 
Oerhört pinsamt berörd bür man sä t. 
ex. att se tjänstfolket i Budapesthem­
men med slavisk underdänighet kyssa 
gästens hand eller kjolfäll.

I folkets breda láger säger man sig 
med en mun vara ense om att det nu 
sittande styret skall bort. Horthy har 
kommit att inta ofantliga dimensio- 
ner. Folkfantasin mälar i mustiga 
färger ut riksföreständarens furstüga 
liv i den stätliga kungaborgen, som 
motsats tili den nöd och fattigdom som 
verkligen räder i de djupaste folk- 
skikten. Vem det nu än är som yti- 
rar sig, den kända journalisten ur ett 
av stadens största überala blad, arbe- 
taren eller ämbetsmannen, hantverka- 
ren eller den mindre köpmannen, alia 
komplettera sina uttalanden med att 
skyggt viska: J,Detta vägar jag emel- 
lertid icke säga högt, ty dä bür jag 
gripen, internerad, försvinner utan
vidare. Om icke annat finner man pä 
att blanda mig in x en rättegängsaf- 
fär, sak samma hur avlägsen frän mig 
den än är. Domstolarna, tidningar- 
na, alla äro sälda. Tjäjr'temännen 
äro sä däligt avlönade att dfe ej kunná 
motstä möjliga utsikter tili befordrin- 
gar och större inkomster. Főiket är 
utan vapen. Det är straff pä att in- 
neha vapen. Samtidigt vimlar staden 
av militär.”

Det är som om alla fätt en och sgni-

K r ís ta C C k C a r a
bli g la sen  v id  d is k n in g e n , o m  
N i loser upp  en sm u la  Torn- 
tens T v ä ttp u lve r  i d iskva tln e t.


